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l. GENERAL INFORMATION

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на закупку HART комлlуникаторы

для нухц ооо кшуртаrrский Гхк>

ТЕСНМСЛL ЛSSIGNМЕNТ
fоr рuгсhаsiпg of HART communicators
fоr the needs of <Shчrtап GCC>, LLC

1.1 Нанмепование
LИRТ коммуникаторы.
1.2 Основание и uель приобретеншя товара
Основание: Утверждённая годовая зalявка на
202l год.
I_!ель: Обеспечение стабильной работы
существующriх технологических процессов.
1.3 Сведения о повпзпе (год провзводства
/выпуска товара)
Поставляемая продукция должна быть
изготовлена в год поставки или
предшествующий ему и быть новой. ранее не
использованной.
1.4 Код ТН ВЭД rr другпе ие?rцупародные
коjlы IIprl пl)п}tеll пll()с1,Il
Изготовитель товара должен предоставить
код ТН ВЭД или другие меr(дународные
коды.

1.1 Nаmе
IIART communicators
1.2 Basis and рчrроsе ofgoods рчrсhаsiпg.
Basis: Approved annual application for 202l
уеаг.
Рuгроsе: SиЬlе operation оf existing
technological processes.
1.3 Iпfоrmаtiоп оп novelty /
(production/manufacture уеаг of goods).
The delivered products shall Ье mапчfасtчrеd in
or рriоr to the уеаr ofdelivery and shall Ье new,
not previously used.

1.4 Hs code and other international codes
wben appIicable.
The mапufасturеr of the goods shalI ргочidе the
Hs code оr other intemational codes.

2. оБллсть примЕнЕния 2. ScoPE OFUSE

Полевой ком {уникатор- это портативное
микропроцессорное устройство, предназначенное дJtя
считывания информачии. lIастройки и
конфиryрирования интеллектуальных полевых
приборов, поддерживающих чифровые протоколы
передачи данных HART и Foundation Fieldbus-
устойств как на месте их эксплуатации, так и в
лаборатории, диагностики токовой петли l-tlили
сегмента полевой шины FOUNDATION Fieldbus.
Это портативное устройство помогает локализовать
неисправности в КИП и А в полевых условиях.
поставленные задачи решаются на месте без снятия

п IiятIlяасп цесса,II ы

Field Соmmuпiсаtог is а роrtаЫе miсrорrосеssоr
device designed to геаd information, сопfigчrе and
configure intelligent fieId devices that support the
digital dаи trапsfеr protocols of IIART and
Foundation Fieldbus devices both in their pIace of
ореrаtiоп апd iп the laboratory, diagnostics ofthe
сuпепt loop and/or the FOUNDATION Fieldbus
segment.

This роrtаЬlе device helps localize instrument апd А
faults in thе ficld.
Тhе set tasks аге solved on-site without removing thc

S the en lse rеsоurсеs аrеdevice fгоm the
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перераспределяются на наиболее критичные объекгы
f(,tя ка,rибровки и обслуживания приборов.

гedistributed t0 the most critical objects.
гоr саliьrаtiоп and mаiпtепапсе of instruments.

3. условия эксплуАт илt 3. PERATING coNDITIoNS
Общие овпя )ксп Ilиrl Gепеrаl о eratin conditions
климатическое исполнение по

ГОСТ 12997-84 - У2;
Темлераryра окружающего возд)л/Q:

от -l0 до +50"С;
огносrrтельная мажность: - 95о% при +35оС.

Climatic design as реr
GOST 12997-84 _ U2;

Ambient аir tеmреrаtuге:
frоm -l0 to + 50о С;

Relative humidity: _ 95% at + 35 " С;
Степень защиты по ГОСТ l4254-96 - IP53 ргоtесtiоп de GоSт l4254_96 - lр5з

{. тЕхIIllчЕскиЕ трЕБов,\tltIя 4. TECHNIсAL RE UIREMEliTS
4.1 основные техппческие оваrIllя 4.1 Basic technical ui rementý

}Iаименование ТМЩ и оборулования Ед.
изм

Кол
Name of productво Unit Quantity

HART коммуникаторы ком_
т ) HART соmmuпiсаtоrs. Set. )

продукция должна соответствовать парамgграм: The рrоdчсв shall comply with the following
раrаmеIеrS:

Nq Технические харакrеристики Ла Technical рагаmеtегs

п сссо п IIамять рrосеssоr апd Меmо
] Микропроцессор: 800 МГц ARM Соrtех

A8/NxP l Microprocessor: 800 MHz ARM Сопех
A8/NxP

1
объем
вlтутренней 5l2 мб DDRз SDRAM, 2

Iпtегпаl Меmоry
(ROM):памяти RoM

объем
оперативной 32 Гб дополнительный

флеш-накопитель
J

The amount of
rапdоm access 32 GB optional

м lпеmо

_l 2 Гб NAND флеш_
.1 2 Gв NAND

flash drive,накопитель

5
Операционная
система

windows l0 Рrо
(64-битная редакция)

5 Орегаtiпg System
Windows [0 Рrо
Орегаtiпg System
(64-bit edition)

Коп ll цtlя Соп uration
Сенсорное программное обеспечение д,.Iя настройки
приборов, оггимизированное для Field Xpert.
Программное обеспечение доJDкно поддерживать
разJIичные протоколы связи, в том числе HART,
PROFIBUS DP/PA, FOUNDATION Fieldbus и Modbus,
а TatoKe служебные протоколы (CDI, ISS, IPC и РСР),
и включает в себя более 2700 предустановленных

Touch_sensitive instrument tuning sоftwаrе optimized
fог Field Хреп.
Тhе software shuld Ье suррогt various communication
protocols, including LIART, PROFlBUS DP/PA,
FOLINDATION Fieldbus апd Modbus. as well as
sегчiсе protocols (CDI, ISS, IPC and РСР), and
includes mоrе thап 2700 pre-installed device drivers
and communication protocols.лрайверов ибо в и протоколов связи

Фuзи.rескllе ха акте пc,I,1! Klt cal characteristics

Масса:
*0,75 кг (вместе с

l Weightll -0.75 kg (with battery)l

Реdакцuя 1 Процеdура управленuя Оокуменпацuей ч запuсямU сmр. 2 в 10

aS

5l2 мв DDRз
SDRAM,

памяти

Системная карта: System card:
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Тип дисплея:

цвgгной, сенсорный,
с антибликовым

покрытием
2 Display type:

color, touch,
with anti-reflective

coating

J Язык интерфейса: Рчсский J Russialr

4
Разрешение
дисплея, ра}мер
дисплея:

240х320 пикселей (QVGA) 4
Display resolution,
display size:

240х320 pixels
(QvGA)

Keyboard type:
8.9 сm diagonal

mеmЬrапе, with tactile
feedback

5 Тип клавиаryры
8,9 см по диагонали

мембранная, с такгttгtьной
обратной связью

)

источнlrк питания Роwеr sч

ваttегч pack: Rechargeable Li-ion
power Module1

Аккумуляторный
блок:

перезаряжаемый Li-ion l
модуль питания

1 Время работы от
аккумулятора:

,) ваttеrч life

- continuous operation
20 hочв

- ýpical use 40h
- standby 80 h

l00-240 V, 50/60 Hzз

Входное
напряжение
зарядного

устройства:

100-240 В, 50/60 Гц J

Подключенне соппесtiоп
6-pin Mini DIN

(Гоr Liion)Зарялное устройство:

thrее 4 mm single-pole
plugs

(опе соmmоп to HART
and Foundation

Fieldbus)

HART и Fieldbus:

6-контактный разъем Mini
DIN (лля Liion)

ти однополюсных
штепселя 4 мм

(один общий дпя tlART и
Foundation Fieldbus)

Charger:

HART and Fieldbus:

Инфракрасный порт
(kDA):

- максимальнаlя скорость
передачи ланных l l5

кбит/с
- максимальный угол от

центра,,rьной линии
(рекомевд.) +l 5 градусов

- максимальное расстояние
(рекоменд.) Biuetooth 30 см
- максимzlл. да,,rьность l0 м

lпfrаrеd роrt (IrDA)

ус;lовия эксп () ti conditionsаllIIп

-l0.,.50 " сТемпераryра
окружаюltlего возд}ха

до 95Оlо (без конденсации)
при темпераryре 0...65' С

Ambient tеmреrаturе:

Relative humidiý:

_l0...50"C

uр to 95% (по
condensation) at

#фцчrе0...65 " с
Темпераryра заряда
аккумулятора:

"t"-'

сBattery сhаrgе
temperature:

l0..,40,с Ф

Темпераryра хранения с
аккумуляторами:

Stоrаgе temperature
batteries:

ф-20...55"с }iJ.;lЬЧрýЬ
\\Чхх

РеOакцuя 1 П роцеаура управленUя iокуменmацuей ч запчсямч

Interface language:

Сhагgеr input
voltage:

с}гносительная
вла)кность:

- непрерывная работа 20 ч
- типовое нспользов. 40ч
- в режиме ожидания 80 ч

- maximum data rate
l15kbps

- mахimчm angle frоm
сепtеr line

(rесоmmепdеd) + l5
degrees

- maximum distance
(гесоmmепdеd)
Bluetooth 30 сm

- maximum. rапgе l0 m
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-20... 60 , сТемпераryра хранения
без аккумуляторов:

_20..,60"с

степень защиты от
пыли и воды:

по ГоСТ l4254 IP5l
(фронтальная панель)

Degree of protection
against dust and water:

as реr GOST 14254
IP5l (front panel)

Нмичие
взрывозащиценного
исполнения:

маркировка взрывозащиты
l ExialICT4 Ехрlоsiоп-ргооГ design:

explosion protection
mаrkiпg lExialICT4

l. Комплеrсгность поставкrr:
l .l . В комплекгность поставки входит:
} коммуникатор модели;
} перезаряжаемый Liion модуль питания;
} системнм карта;
} источник пггания/зарядное устройство;
} комплекг соединительных проводов;
} стилус (пишущий элемеrгг дJIя сенсорного

экрана);
} кожаная сумка-чехол;
} кистевой ремешок;
} подставка;
} компакг-диск с программным обеспечением 2

шт;
} дополнrгельное сопрOтивJIение нагрузки 250

Ом (дополнительно);
} перезаряжаемый Li-ion модуль питания

(дополни,гельно);
} комплекг соединительных проводов с

адаггтерами для коммуникатора
(дополнительно);

} защrгный резиновый чехол с подставкой
(дополнительно);

} стилус (комгшекг из 2 шryк) (дополнительно);
> адагпер иrггерфейса IrDA для USB

(дополнительно);
} устройство дrя чтения карт памяти (с USB

интерфейсом) (лополнительно);
} адаптер интерфейса Bluetooth (дополнительно);
} лицензпя для поддержки приборов Foundation

Fieldbus ) (дополнительно);
} лицензия для активации опции Easy Uрgгаdе на

3 года (получение через web) а,rя
коммуникатора (дополнительно).

Продукция или анмог по своим характеристикам
должна соответствовать всем требовапиям заказчика.
(HART все всрсии (поддержка протоколов устройств
всех производителей включая Wireless НДRТ),
Fоuпdаtiоп Fieldbus)

l. Delivery completeness:
1.1 . Delivery completeness includes:

} model communicator;
} rесhаrgеаЫе Li-ion power module;
} system card;
} роwеrsчррlу/сhаrgеr;} set ofconnecting wirеs;
} sýlus (writing element fоr the touch sсrееп);

} additional load resistance 250 Ohm
(optionaI);

} rechargeable Li-ion power module (optional);

} а set of connecting wires with adapters for the
communicator (optional);

} protective rчЬЬеr case with stand (optional);

} stylus (set of2 pieces) (optional);
} IгDА interface adapter for USB (optional);

} Меmоry сагd rеаdеr (with USB iпtегfасе)
(optional);

} Bluetooth interface аdарtег (optional);
> license to sчрроrt Foundation Fieldbus

devices) (optional);
} License to activate the Easy Upgrade option

fоr 3 уеаrs (obtained via the web) fоr the
communicator (optional).

The product оr апаIоguе must meet all the
requiгements оГthе сustоmег in tегms of its
characteristics. (}lART all ve

d S

rS

Wireless tIAR Fоuпd
Lrd iп

rt fоr

} leather bag-case;
} wrist strap;
} stand;
} CD wiй sоftwаге 2 pcs;

Ф

Реdахцчя 1 Працеdура управленuя dокуменmацчей u запчсямч

Storage temperature
without batteries:

device pгotocols Гrоm alI
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4.2 Требования tlo падежности {.2 Reliabiliф Rcquirements.

Средний срок слркбы приборов l0 лет.
каждая позиция поставляемого оборудования
долл<на быть работоспособной и
обеспечивать предусмотренную
производlrгелем функционмьность в
качестве отдельного компонента.

The average life ofdevices is l0 уеаrs.
Each item ofthe supplied equipment must Ье
operable and provide the functionality provided
Ьу the mапufасturеr as а separate соmропепt.

4.3 Требования к копстрJ.кции, монтажно-
технпческие требования

4.3 Design Requirements, Installation апd
Technical Requirements.

При замене деrаrей необходимо
использовать только дgгали, производимые и
поставляемые компанией. Номера позичий и

наименования запасных частей указаны в
соответствии с приложенной к настоящему
техническому заданию технической
докумекгацией производителя.

During rерlасеmепt ofthe раrВ, onIy parts
mапчfасtчrеd апd supplied Ьу the соmрапу must
Ье used. Item пчmЬев and паmеs оГ sраrе parts
аге specified iп ассоrdапсе with the technical
documentation ofthe mапчfасturег attached to
this ТА.

4.4 Требования к стабильности п
параметрам прп воздействии факторов
внешней среды

4.4 Rеqчiгеmепts fоr stabiliф апd
раrаmеtеrý чпdеr the influence of
environmental factors.
Whеп exposed to епчirопmепtаl fасtогs, it is
песеssагу to avoid hаrmful effects such as high
tеmреrаfuге апd aggressive environment, as well
as to provide protection against mесhапiсаl
damage duгing storage, trапsрогtаtiоп апd
packing.

4.5 Требования к контрольно-
пзмерrlтеJtьным приборам п автоматпке

В соотвgтствии с требованием изготов}Iгеля. As required Ьу the mапufасturеr.
4.6 МаrКпg Requirements.4.6 Требовання к маркпровке
The equipment shall Ье mаrkеd in Russian (оr
English) and have сIеаr marking. Тhе
mапufасtuгеr, batch пчmьеr апd date of
manufacture аrе also indicated. Marking shall Ье
maintained fоr the entire service life ofthe
supplied equipment.

Маркировка оборудованиrl должна
выполняться на русском (или на английском)
языке, должна иметь четкие обозначения.
Также 5rказывается изготовитель, номер
партии и дата изготовления. Маркировка
должна сохраняться на весь срок слl,хбы
поставляемого оборудования.
4.7 Требования к рлзмерапt и упаковке 4.7 Requirements fоr dimensions and

packing.
Поставка товара производится в
таре/упаковке. Тара и упаковка должны
иметь товарный вид, обеспечивать
сохранность изделий от механического
повреr(дения при погрузоч}lо-разгрузочных
работах, в период траr,спортировки, а также
при длительном хранении, (в соответствии с
требованием изготовителя). Обеспечива гь
защиry от механического повреждения прп
хранении транспортировке и упаковке.

The goods аrе delivered in tаrе / packing. Таrе
апd packing shall Ье оf а commercial type,
епsчге thе safety ofarticles against mechanical
damage duгiпg loading апd unloading
operationS, during transportation,
during long_term storage, (iп
the mапufасtчrеr's rеquirеm
mechanical damage during
packing.

ро

',-9'
$.$ll\

aS

ect

,.р

Гвrtl
РеOакцuя 1 Процеdура управленuя dокуменпацчей u запчсямч сmр.
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При воздействии факгоров внешней среды
необходимо избегать вредных воздействие,
таких как высокм темпераryра и агрессивнаrI
окружающая среда, а также обеспечивать
защ}rD/ от механического повреждения при
хранении, транспортировке и упаковке.

4.5 Requirements fоr iпstrumепtаtiоп and
automation.
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5. трЕБовА}Iшя по прАвиллм сдАчи и
приЕмки

5.1 IIо к сдачп Ir tI llсики
Товар должен приниматься после входного контроля и

составления акга в соответствии с договором.
Заказчик производит приемку товара по количеству,
качеству и комплектности партии, и внешним
признакам сохранности товара (на,rичие механических
повреждений, видимая деформация отдельных узлов и

деталей товара и иные подобные явные признаки
повреждений) s соответствии с транспортными и
сопроводительными документами, сертификатами
качества завода-изготовителя.

Настоящим, стороны договариваются, что визуальный
осмотр товара, произведенный представителем
Заказчика, должен быть абсолютным и окончательным
для сторон для определения соответствия по
количеству, комплектности и внешним признакам
сохранности товара при его транспоргировке.
Продукчия должна имегь серификаты соответствия и
протоколы сертификационных испытаний,
подтверх(дающие зiulвленные характеристики,
сопровождаться докумеrпацией по монтФку. наладке и
эксплуатации.
Вся сопроводительная документация должна быть
составлена на русском ьпи английском языках и

передана Заказчику вместе с поставляемой пролукчией.
Поставляемое оборудование должно быть рассчитано на
эксшIуатацию в непрерывном режиме круглосуточно в
заданных условиях в течение установленного срока
службы.
Маркировка оборудованIrя должна выполняться на

русском и английском языках, и имgть четкие
обозначения. Также указывается изготоsитель, номер
партии и дата изготовления.
Маркировка до,rжна сохраняться на весь срок службы
поставляемого оборулования.
Предлагаемые участником варианты технических
параметров и характеристик оборудования и материалов
не указанl|ые в ТЗ, согласовываются дополнительно.

При приемке товара от перевозчика, Заказчик
(грузополучатель) обязан проверить соответствие товара
сведениям, указанным в договоре, спецификациях или
дополнительных соглашениях к нему, а также в

транспортных, сопроводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовителя.
В случае, если при приемке товара после его пол)ления
от перевозчика будет выявлено несоответствие товара
по качеству/количеству, Заказчик (грузополучатель)
обязан приостановить то риI lять NIеры по

Реdакцuя 1

иеNlK

Процеdура управленuя dокуменmацче й ч запчсямч

еm
)s

urе the

5. REQUIREMENTS ЛS PER DELIVERY ЛNI)
ACCEPTAIICE RULES

5.1 Delive and Ассе tance Рrоссdurс.
Тhе goods shall Ье accepted after incoming сопtrоl and
drawing up ап act in ассоrdапсе with the contract.
The Сustоmег accepts the goods according to the
quantity, quality апd completeness ofthe batch, and
extemal signs оf рrеsеrчаtiоп oflhe goods (ргеsепсе of
mechanical damages, visible dеfогmаtiоп of individuaI
units and parts ofthe goods and other similar obvious
signs of damage) in ассоrdапсе with trапsроrt and
accompanying documents, qualiry certificates of the
mапufасtчrеr.

НеrеЬу, the parties agree that the visual inspection ofthe
goods регfоrmеd Ьу the representative ofthe Customer
shall Ье absolute and fiпаl fоr the paгties to dеtегmiпе
compliance Ьу quantity, completeness апd ехtеrпаl signs
of ргеsеrчаtiоп ofthe goods dчгiпg iB tгапsрогtаtiоп.

The ргоdчсВ shall have ceпificates of conformity апd
certification test reports сопfirmiпg the declared
characteristics, accompanied with installation,
adjustment and орегаtiоп documentation.

Ali accompanying documentation shall Ье in Russian оr
English and shalI Ье provided to the customer together
with the products supplied.
The supplied equipment shall Ье designed fог continuous
operation 24 houB а day, 7 days а week under specified
conditions duгiпg the specified sеrчiсе life.

The equipment shall Ье mаrkеd iп Russian апd English
and have сlеаr marking. The mапufасturеr, batch
пчmьеr and date of mапufасturе аге also indicated.

Marking shall Ье maintained fоr the entire service life of
the supplied equipment.
The options proposed Ьу the participant for technical

раrаmеtеrs and characteristics of equipment and
materials not specified in the ТА аге agreed additionally.

specifications оr additional аgrее п1 to it, as well as
in transport, accompanying d
certificates of the mапuгас
If uроп acceptance оfthе lr
the саrriеr there is а поп- гI1l 9

frоm
Ьу
uspendquality/quantity, the Cu

the acceptance ofthe
(с

Upon acceptance оГthе goods frоm the саrriеr, the
Customer (сопsigпее) shaIl check the сопfоrmitу oftbe
goods with the iпГоппаtiоп specified in the сопtrасt,
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обеспечению сохранности товара и предотвращению
смешения с другим однородным товаром и уведомить
об этом Продавца в письменной форме в течение 5

(пяти) рабочих дней с момента обнаружения
недостатков.
Продавец обязан направrrгь Заказчику
(грузополучателю) не позднее l0 (десяти) рабочих дней
с момента получениrI уведомления отвег об участии
своего представителя в дальнейшей приемке товара.

Представитель Продавца должен явиться д,,Iя участия в
приемке товара в разумный срок, не превышающий 20
(двадцати) календарных дней с даты получения

уведомления.

Посгавщик обязан предоставить след/ющие документы,
подтверждirющие соответýтвие продукции
установленным требованиям:
Сертификаты (лекларации) соответствия трбованиям
ГОСТ и безопасности;
Спечификация основных комплекryющих оборудования
с укzrзанием производrrгелей, а также приложением
сертификатов соответствия на них;

.Щокументация по монтахý/, наладке и эксплуатации на

русском и английском языках;
Все поставляемое оборулование проходит входной
коtпроль, с представкгелем участника при пол)лении
оборудования на скJIад.
Товар должен сопровождаться следующей
документацией:
-необходимо предосIавить сертификат соотвегствия
товара;
- счih-факгура (инвойс) Пролавuа с описанием товара,

указанием количества, цены единицы товара и общей
суммы;
- транспортная накJIадная, выпущенная на имя
грузополучателя, наименование Заказчика, номер и даты
подписания действующего контракта;
- сертификат о происхождении сlраны товара с

указанием номера и даты инвойса;
- упаковочный лист;
- сертификаг о качестве товара, выписанllого
производителем;

safety ofthe goods and рrечепt mixing with оthеr
homogeneous goods and notifo the Sеllеr in writing
within 5 (five) wоrkiпg days from the moment of
detection of defects.

5.2 Requirements fоr handing_over the technical апd
other documents to the сustоmеr of during

ul епt deliv
Тhе Supplier shall provide йе following documents
сопfirmiпg comp|iance ofthe products with the
established requirements:
- Certificates (declarations) of compliance with GOST
and safeý requirements;
-Specification of mаiп соmропепВ ofequipment with
indication of mапufасturегs, as well as application of
ceгtificates of conformity fоr them;
-Documentation fоr installation, adjustment and
operation in Russian and English;
All supplied equipment is subject to incoming inspection
with the participant's rерrеsепtаtiче when receiving the
equipment at the wагеhоusе.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- the certificate of сопfогmitу ofthe goods;

5.2 Требовапия по передаче заказчику техпшческнх п
пных документов прп поставке оборуловапия

- invoice (invoice) ofthe Sеllег with description ofthe
goods, indication ofthe quantity, ргiсе оfthе unit of
goods and total amount;
- consignment note issued in the паmе ofthe consipee,
the name ofthe Customer, the пumЬеr and dates of
signing the existing сопtгасt;
- Certificate ofoгigin ofthe сочпtry ofgoods indicating
the invoice пumЬеr and date;
- packing list;
- Certificate ofquality ofgoods issued Ьу thе
mапufасturеr;

duct ilsS rt.- паспо безопасtlости това
5.3 т oltllIl пя к ст ховаllrrю обо :loR:lll Ilя

Товар должен быть, застрахован. Поставляемое товар
должно быть рассчитано на эксплуатацию в

непрерывном режиме круглосуточно в зада}ltlых
словиях в тсчеItие ановле1lll9I9_.с!95g!д_}2кq_ь_l

The goods must Ье, insured.
Ье designed fоr continuous о
days а week uпdеr specified
specified sеrчiсе life.

ll

d.lt
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The Seller shalI send lo the Customer (consignee) not
later than l0 (ten) lvorking days fгоm the moment of
rесеiрt ofthe notification the response on participation
of its rерrеsепйtiче in furthеr acceptance ofthe goods.

The Sеllег's гepresentative shall арреаr to participate in
the acceptance of the goods within а геаsопаЫе period
поt exceeding 20 (trventy) саlепdаг days frоm the date оf
receipt ofthe notice.

5.3 Equipmcnt Insu raliffequire пilЁtь\
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6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТЛIРОItЛIIИIО

отовления запасных частей упаковывать в
обеспечивать защиту от механического

повреждения.
Товар должен быть отгр),9кен в экспортной стандартной
упаковке (закрьIтшl, герметичная упаковка, исправная)
изготовителя, обеспечиваюцей полную её сохранность
от всякого рода поврех<лений при lцительном хранении
и перевозке продукции с учётом нескольких перегрузок
в пути. Иные варпанты и размеры упаковок поlцежат
дополнительному согласованию с Заказчиком при

условии их прие[lлемости
Щоставка оборудования осуществляется за счет
поставщика п)лем отгрузки продукции автомобильным
и/или авиатранспортом в адрес грузополучателя, иные
способы отгрузки мог)п производиться только по
письменному одобрению Заказчика.
При ошибочной отгрузке оборулования не по адресу,
Поставщик своими сl,шами за свой счет производит
переадресацию продукции в пункt назначения,

указанный в договоре.

Аftеr fiпаl calibration, the product is packed in а
саrdЬоаrd Ьох апd protected fгоm mechanical damage.

The goods must Ье shipped in the ехроrt standaгd
package (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапчfасturеr, епsuriпg its complete safety fгоm all
kinds of damage during long_term storage апd
transportation of products, taking into account several
transshipments iп transit. Оthег variants апd dimensions
of packages shall Ье subject to additional approval with
the Customer, provided that they аrе ассерИЬlе.
The equipment shall Ье deliveгed at the Supplier's
expense Ьу mеапs ofshipment ofproducts Ьу road
апd/оr гаil to the consignee's address, other methods оf
shipment may Ье mаdе only uроп written approval of
the счstоmеr.
In case of егrопеоus shipment ofequipment not to the
address, the Supplier shall, at its оwп expnse, fогwаrd
the products to the destination specified in the сопtrасt.

7. трЕБовАная к хрАнЕнию
При хранении запасных частей необходимо избегать
вредных воздействий, таких как высокая температура и
агрессивнiлJI окружающ;ц среда и обеспечивать защиту
от механического поврекцения.

7. STORAGE REQUIREMENTS
At storing the goods, it is necessary to avoid harmful
effecв, such as high tеmреrаtuге and aggressive
епчirопmепt and provide protection against mechanical
damage.

8. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE AND/OR
PERIOD ОF GUЛRЛNТЕЕS

Wагrапý реriоd fоr supplied materials апd equipment is
in accordance with the mапufасturеr's passport, but not
less фап l2 months. Тhе wаrrапtу period sИrts from the
mоmепt oГequipment commissioning.

The Participant shall, at his оwп expense and at the time
agreed with the Customer, eliminate апу defects in the
supplied equipment, materials identified duriпg the
wаrrапtу period.
In case оf equipmcnt failure, the participant is obliged to
send his rерrеsепtаtiче to participate in dгаwiпg up ап
act fixing the defects, agreeing оп the рrосеdurе and
tеrms fоr thеiг elimination поt later than 5 days frоm the
date оfrесеiрt ofthe customer's wri
wаrrапtу period iп this case is
the регiоd оГ eliln iпаtiоп оГсlс

8. трЕБовлния к оБъЕму иiили сроку
прЕдостлвлЕнrхя гАрАнтиЙ

Ф
ý)_
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6. ТRАNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS

Срок гарантии на поставляемые материалы и
оборудование - в соответствии с паспортом завода-
изготовитеjrя, но не менее l2 месяцев. Время начала
исчисления гарантийного срока - с момента ввода
оборудования в эксплуатацию.
Участник должен за свой счеI и сроки, согласованные с
закiвчиком, устранять любые дефекгы в поставляемом
оборудовании, материмах, выявленные в течение
гарантийного срока.
В случае выхода из строя оборудования участник обязан
направить своего представителя для участия в
составлении акта, фиксирующего дефеlты,
согласования порядка и сроков их устранения пе
позднее 5 дней со дня получения пись}tенl|ого
извещения заказчика. Гарантийный срок в этом случае
продле8ается соответственно на период устраtlе}lия
дефектов.
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Товар не должен пр
о щеи с епчirопmепt

l0. трЕБовАния по БЕзопАсности l0. SлFЕтY REQIIiEMENTS

х ен ии а такrке илизации

9. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТЛРНЫЕ
ТРЕБОВАНИЯ

ll. трЕБовлншя к кАчЕству и
КЛАССИФИКАЦИИ

Технические данные и необходимое количество товара
(наименование и технические данные запасных частей
на основании технической докумеrrгации
производителя) указаны в п. 4.1 настоящего
Технического задания.

Щоставка оборулования осуществляется за счет
Поставщика пугем отгрузки продукции автомобильным
и/или авиатранспортом в адрес гр)вопол)лателя, иные
способы отгрузки могуг производиться только по
письменному одобрению Заказчика.
Срок поставки товара 2 месяца
(60 калеrrларньгх лней).
При ошибочной отгрузке оборулования не по адресу,
Поставщик своими силами за свой счет производит
переаJlресацию продукции в Iryнкг нrвначения,

указанный в договоре.
Грузополучатель: Заказчик-ООО <Шуртанский ГХК>,
Ресгryблика Узбекистан, Кашкадарьинская область,
Гузарский район, посёлок Шуртан, l80300,
www.sgcc.uz, sgcc@spcc.uz

9. ENVIRONMENTAL AND SЛNIТЛRY
REQUIREMENTS

ll. QUлLIтY AliD сLASSIFIсATION
REQUIREMENTS

Technical data and required quantity of goods (паmе and
technical data оfsраrе рагts based on manufacturer'S
technical documentation) аrе specified in item 4.1 ofthis

Technical Assignment.
The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
expense Ьу mеапs of shipment ofproducts Ьу rоаd
апd,/оr аir tгапsроrt to the consignee's address, оthеr
methods of shipment mау Ье made only with written
approval of the Customer.
The delivery time ofthe goods is 2 months
(60 calendar days).
Iп case ofeпoneous shipment ofequipment not to the
address, the Supplier shall, at its оwп expense, foмard
the products to the destination specified in the contract.
Consignee: Оwпеr: "Shurtan GСС", LLC.
The Republic of Uzbekistan, Kashkadarya region, Guzаг
district, Shurtan seftlement, l80300, www.sgcc.uz,
sgcc@sgcc.uz.

l2. трЕБовлния к колиtIЕству,
КОМЛЛЕКТЛЦИИ, МЕСТУ И СРОКУ

(ПЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТАВКИ

12. REQUIREMENTS FoR QUANTITY,
CONFIGIJRATION, LOCATION ЛND DELI\.ERY

TIME еERIODICITY)

.]\ъ
наименование Мтр

Name of goods
Требования к МТР

Requirements for the goods
Ед

Изм.fuпit

Требуем.
KoJl-Bo

/Quality

l HART коммуникаторы FИRТ communicators.
Комплект

/Set.
5

Технические данные и необходимое количество товара
(наименование и гехt|ические данные запасных частей
на основании технической документации
производителя) указаны в п. 4.1 настоящего
технического задания.
Грузополучатель: Заказчик-ООО <Шуртанский ГХК>,
Республика Узбекистан, Кашкадарьинская область,
Гузарский район, посёлок Шуртан, l 80300, www.sgcc.uz,
sgcc@sgcc.uz

13. ПЕРЕЧЕIIЬ ПРИIIЯТЫХ СОКРАЩЕIIИLI

Technical data and rеquirеd quantity of goods (паmе апd
technical data оfsраrе parts based on mапufасturеr's
technical documenlation) аrе specified iп item 4.1 oГthis
Technical Specitication,

Consignee: Owner: "Shu
ог uzbekistan, kashkad
Gчzаr district, shurtan se
www.sgcc.uz, sgcc@sgcc

1J. LIST ог лссЕ ABBRl] l

сь
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Товар должно быть безопасным при его эксп,луатации. The goods shall Ье safe duriпg their operation, storage
and disposal.
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N9 Сокращение / Reduction Расшифровка сокращения/
lanation of the abbreviation

14. пЕрЕчЕнь прил l4. АттлсIlЕD APPENDIXEý

Ns Наименование приложения / Name ofappendixes количесгво лисгов/
Numьеr of sheets

1
Информация дтя заказа коммуникатора.

соmmчпiсаtоr оrdеr Information. 1

Разработчпк:/Dечеlореd Ьу:
Старший мастер цеха КИП и А:
chief fогеmап of The instrumentation
and automation

И. Ашуров
I. Ashurov

Заместнтель главного метролога:
chief Меtrо t:D

Начальпнк цеха КИП и А:
chief of The instrumentation
and аutоmдtiоп sho 4 З. Жалилов

Z. Jaliloy

Начальник участка АСУТП:
chief of the аrеа of The
automatic rocess сопtrоl

Н. Шодиев
N. Shodiev

)

Ведущий инzкепер СУМР:
Lead engineer of The Material and
technical rеsочгсе mап cment sеrчiсс:

М. Хобиев
М. Hobiev

Хобиев М.М.

Ф
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О. Ачилов
о. Achilov

Перевод:



основшые преrlмущества коммуllцкатора (HARTлOUNDATION Fieldbus):
. расширяемаяплатформа;. uor"o*"o"r' обновления программного и аппаратного обеспечения;

. питание КИПиА (с расширенным модулем подключения)i
о рабочая темпераryра окружающей среды от -20 до +55 'С;
. встоенные резисторы:
. расширенная диагностика цифровых позиционеров кJlапанов через лриложение valveLink Mobile:

о интерфейсы USB, Wi-Fi, NFC, Bluetooth;
. npnnb*"""" дпя настройки уровнемеров Radar Master и приложение для обходов с возможностью

отслеживания выполненных работ;
. сипхронизация с ДМС ,Щиспетчер устройств, общая база данных и рtвграничение прав дос'D/па

пол ьзо вателе й.

Харакгершстикп и усповшя экспJtуатацшя:
. Температура окружающего возд}та от -20 до 55 ОС,

в искробезопасном исполнении: от -20 до 50 'С;
. огносительная влажность до 95oZ (без конденсаuии) при темпераryре 0. . .55'С;
. темпераryра заряда аккумулятора l0...45'C;
. Темпераryра хранения с мод}лем питания -20...50ОС (менее l месяца)l

. Темпераryра хранения без модуля питания -20...60ОС;

. Степень защиты от пыли и воды по ГоСТ 14254 IP54;

. Ударное возлействие Устройство должно выдерживать падение на бетон с высоты l м;

. Время зарялки: 3-4 ч;

. Время работы: Более 8 ч в штатном режиме;

. Типаккумулятора: Перезаряжаемыйлltгий-ионный(Li-lоп);

. Масса: примерно l,З3 кг;

. Высота и ширина: l9,7 х 14 см;

. Экран: l4,5 по диагонМи (5,7 дюйма), цветной VGА резистивный сенсорный экран 640х480

пикселейi
. Кнопки; на передней панели Кнопка "Х" - подобна к.павише "Назад",4 кнопки со стрелками дJlя

передвижения по меню, "Галочка" - аналог к.гtавиши "Ввод"i
. UdB: Разъем микро-USв USB2.0. Перед подключением к полевому усгройству отсоедините USB-

кабель от коммуникатора Тrех

Иш }lallия для закаfа ком llKa I о

(),1cjl ь ltcaHпe ]|,!jleJtItя

Коrtт*tуникатоREX
Моду.,r ц подключенпя к полевым устройствамojl

ль-спитаttислt КИПиАнныи мРасшлt

ТОКОЛ СВЯЗН С КИПИА
HART + Fоuпdаtiоп Fieldbus
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The main benefits of the communicator (HART/FoUNDATIoN Fieldbus) are:
. extensible platform;
. Software and hardware upgrades
. lnstrument power supply (With extended соппесtiоп module);
. operating ambient temperature from -20 to + 55 " С;
. built-in resistors;
, advanced diagnosis of digital valve positioners via ValveLink Mobile application;. UsB, Wi-Fi, NFq Bluetooth interfaces;
, Radar Master tuпiп8 appIication and crawl application With the ability to track pro8ress
, synchronization with АМс Device Мапа8еr, соmmоп database апd differentiation of user access rights.
characteristics and operatin8 conditions:
. Ambient temperature -2o to 55 " С,
iп intrinsically safe design: from -2О to 50 " С;
. Relatave humidity up to 95% (Without сопdепsаtiоп) at temperature 0... 55 " С;. Battery сhаrgiп8 temperature 10...45 . С;
. Storage temperature with power module -2o... 5О " С (less than 1 month);
. stora8e temperature Without power module -2О... 60 " С;
. Degree of protection a8ainst dust апd water as per GOST 14254 lP54;
. lmpact impact The device shall withstand falling оп concrete from а height of 1 m;
. Сhаr8aпg time: 3-4 hours;
. operatin8 time: More than 8 hours iп поrmаl mode;
. Battery type: Rechargeable lithium-ion (Li-|on);
. Weight: approximately 1.33 kg;
. Height and width: 19.7 х 14 сm;
, Screen: 14.5 diagonally (5.7 inches), color vGА resistive touch screen 640х480 pixels;
, Buttons: оп the front panel "Х" button - similar to "Back" key, 4 buttons with arrows for movement оп
the mепU, "Check mark" - апаlо8че of ''Enter'' key;
USB: Micro-USB connector USB2.0. Disconnect the USB cable from the Тrех communicator before
соппесtiпg to the field device
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